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Viis: “Nüüd ristirahvas, laula sa”
(Nun freut euch, lieben Christen g'mein)

Saksa rahvalaul, XV sajandist.
Seade: Martin Luther, 1483-1546.

Sõnad: Andreas Knopken, 1468-1539.
Tõlge: Johannes Hornung, arvatavasti 1660-1715.
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2. Sa oma nime austuseks
    küll õiget teed meil näitad
    ja hädas, valus, kurbuses
    meid heldesti ka aitad.
    Sest oleme nüüd julged siin,
    kui vaevab meid ka surmapiin,
    et Sa meid, Issand, kaitsed.
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3. Sa, Jeesus, armust avita,
    mind võta omaks teha.
    Mu süda täida usuga,
    et Jumalat saan näha
    Su sõna ja Su vaimu väest.
    Kes seda püüab südamest,
    see laulgu rõõmsalt: aamen!
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